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雇 主 聘 僱 外 國 人 申 請 書（外國人自行申請，中泰文版） 

แบบฟอรม์นายจ้างย่ืนเร่ืองว่าจ้างแรงงานต่างชาต ิ

(แรงงานต่างชาติเป็นผู้ย่ืนเร่ืองแทน ฉบบัภาษาจีน-ไทย) 

工作類別：ประเภทงาน 

□10 製造工作 งานอตุสาหกรรมการผลิต 

□1A 屠宰工作 งานในโรงฆ่าสตัว ์
□20 營造工作 งานก่อสรา้ง 
□30 家庭看護 งานผูอ้นบุาลในครวัเรือน 

□40 家庭幫傭 งานผูช้่วยแมบ่า้น 

□50 海洋漁撈 งานประมงในทะเล 
□90 機構看護 งานผูอ้นบุาลในสถาบนั 
□A1 外展農務工作 

งานเกษตรกรรมนอกพืน้ท่ี 
□A2 外展製造工作 

งานอตุสาหกรรมการผลิตนอกพืน้ท่ี 

□B0 農、林、牧、牧或養殖漁業工作 

งานเกษตรกรรม ป่าไม ้ปศสุตัว ์เพาะเลีย้งปลา 
□C0 廢棄物及資源物回收處理工作 

งานจดัการขยะและรีไซเคิล 
□A3 多元陪伴照顧服務工作 
     งานดแูลผูป่้วยระยะสัน้ 

 

□1M中階技術製造工作 งานอุตสาหกรรมการ
ผลิตระดบัก่ึงฝีมือ 

□IM中階技術屠宰工作 งานโรงฆ่าสัตวร์ะดบัก่ึง
ฝีมือ 

□2M中階技術營造工作 งานอุตสาหกรรม
ก่อสร้างระดบัก่ึงฝีมือ 

□3M中階技術家庭看護工作 งานผูอ้นุบาล
ครัวเรือนระดบัก่ึงฝีมือ 

□5M中階技術海洋漁撈工作 งานประมงระดบั
ก่ึงฝีมือ 

□9M中階技術機構看護工作 งานผูอ้นุบาล
องคก์รระดบัก่ึงฝีมือ 

□AM中階技術外展農務工作 งานจา้งเหมา
บริการภาคการเกษตรระดบัก่ึงฝีมือ 

□BM中階技術農業工作 งานการเกษตรระดบัก่ึง
ฝีมือ 

□61雙語翻譯工作、廚師及其相關工作
งานแปลสองภาษา ,พ่อครัว/แมค่รัวและงานท่ีเก่ียวขอ้ง 

申請項目： ประเภทค ารอ้ง :  
61□外國人轉出 โอนยา้ยแรงงาน

ต่างชาติ 
  □雇主與外國人協議期滿不

續聘轉出 
นายจา้งและแรงงานต่างชาติตกลงหลงั
ครบสญัญาจา้งแลว้จะไม่ต่อสญัญาจา้ง
จะท าการ           โอนยา้ย 

66□延長外國人轉換期限(不
續聘轉出依法不得申請
延長轉換期限) 
ขยายระยะเวลาการโอนยา้ยของแรงงาน
ต่างชาติ (หลงัครบสญัญาจา้งแลว้จะไม่
ต่อ     สญัญาจา้งจะท าการโอนยา้ย 
ตามกฎไม่สามารถขยายระยะเวลาใน
การโอนยา้ย) 

 

 

雇主營利事業統一編號、身分證字號、護照號碼(填表說明注意事項八) 
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี เลขท่ีบตัรประชาชน เลขท่ีหนงัสือเดินทางของนายจา้ง (ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 

8) 
          

國籍 
สญัชาติ 

護照號碼 
เลขท่ี 

หนงัสือเดินทาง 
(填表說明注意事項十) 
(ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 

10) 

行動電話 
เบอรโ์ทรศพัทม์ือถือ 

(必填，填表說明
注意事項一) 

(ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบใน
การกรอกเอกสาร 1) 

電子郵件 
อีเมล 

(填表說明注意事項一) 
( ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 

1) 

廢止聘僱許可申請 
(申請項目勾選 61 外國人轉出

者，須擇一勾選) 
เพิกถอนค ารอ้งใบอนญุาตจดัหางาน 

( ยื่นค ารอ้งใหเ้ลือก 61 แรงงานต่างชาติ
โอนยา้ยนายจา้ง ใหเ้ลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 

泰國 

ไทย 
  

□無 ไม่มี  
/□有 มี: 
 
 

1.□聘僱關係自____年___月
___日起終止 ความสมัพนัธใ์นการ
ว่าจา้งยติุลงเมื่อวนัท่ี         เดือน        ปี 

2.□依規定無法出席協調會、
無法轉換雇主或工作之翌
日起終止聘僱關係 
ไม่สามารถออกมาไกล่เกลี่ยตามท่ีก าหนด 
ไม่สามารถโอนยา้ยนายจา้งหรือ
ความสมัพนัธใ์นการว่าจา้งยติุลงในวนั
ถดัไป 

請
詳
閱
背
面
填
表
說
明โปรดอ่านค าชี้แจงเนื้อหาที่ตอ้งกรอกดา้นหลงัอยา่งละเอียด 
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外國人轉換理
由 
เหตผุลท่ีตอ้งโอนยา้ย
แรงงานต่างชาติ 

外國人轉換理由：(以下理由請依實際情況勾選及視情況檢附文件，填表說明注意事項四) 
เหตผุลท่ีโอนยา้ยแรงงานต่างชาติ : โปรดท าเครื่องหมายต่อไปนีต้ามความเป็นจริงและแนบเอกสารตามท่ีเห็นสมควร  (ขอ้ควรทราบในการ 
กรอกเอกสาร 4) 

1.被看護者 ผูถ้กูดแูล 
□a.死亡(須檢附證明文件，死亡日期____年___月___日)  
   มรณะ (ใหแ้นบเอกสารรบัรองประกอบ เสียชีวิตวนัที่___เดอืน_____ปี_____) 
□b.移民(須檢附相關證明文件) ยา้ยถิ่นฐาน (ใหแ้นบเอกสารท่ีเกี่ยวขอ้งประกอบ) 

2.原雇主 นายจา้งเดิม 
□a.死亡(須檢附證明文件，死亡日期____年___月___日) 
      มรณะ (ใหแ้นบเอกสารรบัรองประกอบ เสียชีวิตวนัที่___เดือน_____ปี_____) 
□b.移民(須檢附相關證明文件) ยา้ยถิ่นฐาน (ใหแ้นบเอกสารท่ีเกี่ยวขอ้งประกอบ) 

3.□船舶被扣押、沉沒或修繕而無法繼續作業(須檢附證明文件)。 
  เรือถกูยึดหรือซ่อมแซม และไม่สามารถด าเนินการต่อไปได ้(ใหแ้นบเอกสารรบัรองประกอบ) 

4.□雇主關廠、歇業或不依勞動契約給付工作報酬經終止勞動契約者(須檢附證明文件)。 
  นายจา้งปิดโรงงาน ยกเลิกกิจการ หรือไม่จ่ายค่าตอบแทนในการท างานตามสญัญาจา้ง และยติุสญัญาว่าจา้ง (ใหแ้นบเอกสารรบัรอง

ประกอบ) 
5.□其他不可歸責於受聘僱外國人之事由者(須檢附證明文件)                           

  สาเหตอุื่นท่ีไม่สามารถปัดหนา้ท่ีว่าเป็นความผิดของแรงงานต่างชาติ (ใหแ้นบเอกสารรบัรองประกอบ) 
6.□家庭外籍看護工經雇主同意轉換雇主或工作。（勾選第 6 項外國人轉換理由，雇主可

依  就業服務法第 58 條第 2 項第 3 款規定向本部申請遞補招募許可。） 
ผูอ้นบุาลต่างชาติท่ีไดร้บัการยินยอมจากนายจา้งใหโ้อนยา้ยนายจา้งหรือเปล่ียนงาน (ใหเ้ลือกท าเครื่องหมายเหตผุลในการโอนยา้ยแรงงาน
ต่างชาติวรรคท่ี 6 นายจา้งสามารถยื่นค ารอ้งขอใบอนญุาตจดัหางานทดแทนแรงงานกบัส านกังานแรงงานตามพระราชบญัญติับริการ
จดัหางานมาตรา 58 วรรค 2 ขอ้ท่ี 3 ) 

7.□雇主與外國人協議期滿不續聘(轉出期限至原聘僱期限屆滿日前 14 日。勾選本項者，
得免加蓋雇主公司及負責人印章，填表說明注意事項九) 
นายจา้งและแรงงานต่างชาติท าสญัญาตกลงหลงัครบสญัญาจา้งแลว้จะไม่ต่อสญัญาจา้งอีก (ระยะเวลาการโอนยา้ยคือ 14 วนัก่อนวนั
หมดอายขุองระยะเวลาการจา้งงานตามใบอนญุาตการจา้งงาน ผูท่ี้ตรวจสอบรายการนีไ้ม่จ าเป็นตอ้งประทบัตรานายจา้ง บรษิัท และ
ผูร้บัผิดชอบ ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 9) 

  

  

延長外國人轉換
雇主期限(填表
說明注意事項
三) 

ขยายระยะเวลาในการ
โอนยา้ยนายจา้งใหม ่(ขอ้
ควรทราบในการกรอก
เอกสาร 3) 

轉出函、廢止聘僱許可函、不予許可函、撤銷聘僱許可函或
延長轉出函文號(填表說明注意事項二) 
ใบอนญุาตการโอนยา้ยแรงงาน ใบเพิกถอนใบอนญุาตการจา้งงาน ใบไม่อนมุติัการจา้งงาน 
เพิกถอนใบอนญุาตการจา้งงานหรือขยายระยะเวลาในการโอนยา้ยแรงงาน (ขอ้ควรทราบใน
การกรอกเอกสาร 2) 

          

  

延長外國人轉換雇主期限之特殊情形：กรณีเกิดเหตกุารณก์รณีพิเศษ อนมุติัการขยายเวลาในการโอนยา้ยนายจา้ง: 
1.□外國人入國工作未滿 1 年 แรงงานต่างชาติ ท างานในประเทศยงัไม่ครบ 1 ปี 
2.□外國人有就業服務法(下稱本法)第 59 條第 1 項第 1 款、第 2 款規定情事，或被看護

者已無照顧需求。 
แรงงานต่างชาติเขา้ขา่ยตามกรณีท่ีระบไุวใ้นมาตรา 59 วรรคหน่ึง ขอ้ (1) หรือขอ้ (2)                       
แห่งพระราชบญัญัติการใหบ้รกิารดา้นการจา้งงาน (ซึ่งต่อไปนีจ้ะเรียกว่า “พระราชบญัญัตินี”้) 
หรือในกรณีท่ีผูร้บัการดแูลไม่มีความจ าเป็นตอ้งไดร้บัการดแูลอีกต่อไป 

3.□外國人因雇主行蹤不明，經地方主管機關依規定逕行通知公立就業服務機構辦理轉換
雇主。 
แรงงานต่างชาติท่ีไม่สามารถติดต่อกบันายจา้งได ้เน่ืองจากนายจา้งมพีฤติกรรมไมเ่ปิดเผยถิ่นท่ีอยู่หรือไม่สามารถติดต่อได ้
และหน่วยงานท่ีมีอ านาจในทอ้งถิ่นตอ้งด าเนินการแจง้ไปยงัหน่วยงานบริการจดัหางานของรฐัใหด้ าเนินการเปล่ียนนายจา้งตามมาตราในขอ้ 
16 ของหลกัเกณฑบ์งัคบัฉบบันี ้

4.□其他影響外國人權益重大，經查證屬實(須檢附證明文件) 
ผลกระทบอื่นๆ ที่มีผลต่อสิทธิของแรงงานต่างชาติ ตรวจแลว้พบว่าเป็นความจริง (ใหแ้นบเอกสารรบัรองประกอบ) 

  

本申請案回復方式：□親取  □郵寄至外國人工作地址(請擇一勾選) 
วิธีการตอบกลบัเรื่องท่ียื่นรอ้ง :□มารบัเอง   □ ส่งทางไปรษณียต์ามท่ีอยูข่องแรงงานต่างชาติไดใ้หไ้ว ้(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
通訊地址(必填，限填中文)：                                                                    
ท่ีอยู่ส  าหรบัติดต่อ(ตอ้งกรอก จ ากดักรอกเป็นภาษาจีน) 
本人聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 
ขา้พเจา้ขอรบัรองว่า ขอ้มลูท่ีกรอกและเอกสารท่ีแนบมานีเ้ป็นจริงทกุประการ หากเป็นเท็จ ยินดีรบัผิดชอบตามท่ีกฎหมายก าหนดทกุประการ 
外國人簽名：  
แรงงานต่างชาติลงนาม: 
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同意外國人代雇主申請聘僱許可切結書 (僅辦理期滿不續聘轉出須檢附，填表說明注意事項九) 
ยินยอมใหแ้รงงานต่างชาติท าหนา้ที่ยืน่เรื่องขอใบอนญุาตการว่าจา้งงาน   

(ใหบ้ริการเฉพาะกรณีที่ครบสัญญาไม่ต่อสัญญาจ้างต้องการโอนย้ายเท่านัน้ จึงจ าเป็นตอ้งแนบเอกสารประกอบ ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 9) 

雇主                     （營利事業統一編號或身分證字號：                ）同意由本案外國人

（護照號碼：             ）代為申請轉換雇主或工作，並聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬

實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

นายจา้ง                                 (เลขท่ีบตัรประชาชน :                 ) ยินยอมใหแ้รงงานต่างชาติ  (เลขท่ีหนงัสือเดินทาง :                ) ท า
หนา้ท่ี 
ในการช่วยยื่นเรื่องใบอนญุาตการว่าจา้งงานแทนนายจา้ง ทัง้นีข้อรบัรองว่าขอ้มลูท่ีกรอกและเอกสารท่ีแนบมานีเ้ป็นจรงิทกุประการ หากเป็นเท็จ ยินดีรบัผิดชอบตามท่ีกฎหมาย
ก าหนดทกุประการ 
雇主：                                    （簽章 ลงนามและประทบัตรา） 

นายจา้ง   
負責人：                              （簽章 ลงนามและประทบัตรา） 

ผูร้บัผิดชอบ   
雇主市內電話：                          (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊)  

เบอรโ์ทรบา้นของนายจา้ง                                        (หา้มกรอกขอ้มลูติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 

雇主行動電話：                                        (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊)  

เบอรโ์ทรศพัทม์ือถือของนายจา้ง:                              (หา้มกรอกขอ้มลูติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 

電子郵件 อเีมลของนายจา้ง：□無 ไม่มี /□有 ม ี: 

 

※以上 3項聯絡資訊，請確實填寫，雇主應依規定就市內電話或行動電話擇一填寫提供雇主本人或可聯繫至

雇主之親友電話，如未確實填寫雇主聯絡電話，將不予核發許可。另聯絡資訊將作為本機關即時聯繫說明

申請案件審查情形及後續聘僱管理注意事項之用，以利縮短案件審查時間，與保障雇主聘僱外國人之權

益！ 

※ขอ้มลูติดต่อ 3 รายการดงัขา้งตน้ จะตอ้งกรอกตามความเป็นจริง นายจา้งจะตอ้งตดัสินใจว่าจะเลือกใหเ้บอรโ์ทรติดต่อของตวัเองท่ีเป็นเบอรโ์ทรศพัทใ์นบา้นหรือ
โทรศพัทม์ือถือของตวันายจา้งเอง หรือบคุคลท่ีเป็นญาติท่ีสามารถติดต่อกบันายจา้งได ้หากเบอรโ์ทรท่ีใหไ้ม่สามารถติดต่อนายจา้งได ้จะไม่อนมุติัใบว่าจา้งงาน ทัง้นีข้อ้มลู
ติดต่อท่ีใหม้านี ้ทางส านกังานจะใชติ้ดต่อเพื่ออธิบายแจง้ความคืบหนา้เกี่ยวกบัการยื่นเรื่องว่าจา้งงานและใชส้ าหรบัในการก ากบัดแูลข้อควรรูเ้กี่ยวกบัการว่าจา้งงาน เพือ่ลด
ระยะเวลาในการตรวจสอบขอ้มลู และการคุม้ครองดแูลสิทธ์ิของแรงงานต่างชาติท่ีนายจา้งเป็นผูว้่าจา้ง 

 

中    華    民    國                  年                   月                    日 

สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั)ปี                      เดือน                      วนัที่ 

（以下虛線範圍為機關收文專用區） 
(ขอบเขตเสน้ประดา้นล่างนี ้ใชส้  าหรบัหน่วยงานที่รบัสาร) 

收文章： 

ตราประทบัการรบัสาร: 

 收文號： 

เลขที่รบัสาร: 

 

 

 



TAF-T08   1140901 

填表說明注意事項 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร： 
一、 外國人行動電話必填，且不得與雇主或委任私立就業服務機構電話相同，未填寫者，將退請補正確

認；電子郵件須勾選「有」或「無」，未勾選者，將退請補正確認，若勾選「有」，請確實填寫且不
得與雇主或委任私立就業服務機構電子郵件相同 
1.แรงงานต่างชาติท่ีเพิ่งเขา้มาท างานใหม่จะตอ้งกรอกหมายเลขโทรศพัทม์ือถือใหช้ดัเจน และหา้มกรอกเบอรเ์ดียวกบันายจา้งหรือหน่วยงานเอกชนท่ีไหวว้านด าเนินการ 
ผูท่ี้ไม่ไดก้รอกใหเ้รียบรอ้ย จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพื่อใหน้ ากลบัไปกรอกใหม่ อเีมลจะตอ้งเลือกว่า “มี” หรือ “ไมม่ี” ส าหรบัผูท่ี้ไม่ไดเ้ลือกตอบใหเ้รียบรอ้ย จะตีเอกสารค า
รอ้งกลบัเพื่อใหน้ าไปแกไ้ขใหม่ หากเลือกว่า “มี” ใหก้รอกตามความเป็นจริงและหา้มเหมือนของนายจา้งหรือหน่วยงานเอกชนท่ีไหวว้านด าเนินการ 

二、 轉出函、廢止聘僱許可函、不予許可函、撤銷聘僱許可函或延長轉出函文號：範例勞○○○字第
1100641633號，填寫為 1100641633，家庭類被看護者死亡勾稽廢止聘僱許可函文號勞○○○字第
1100641633-0001 號，填寫為 1100641633-0001， 或勞○○○字第 1100641633 號，填寫為
1100641633。申請第 2次（含）以後延長轉出，須填寫前 1次延長轉出函文號。 
2.เลขท่ีใบอนญุาตการโอนยา้ยแรงงาน ใบเพกิถอนใบอนญุาตการจา้งงาน ใบไม่อนมุติัการจา้งงาน เพิกถอนใบอนญุาตการจา้งงานหรือขยายระยะเวลาในการ 
โอนยา้ยแรงงาน ตวัอย่างเช่น เลขท่ีแรงงาน ○○○ เลขทีเ่อกสาร 1100641633 ใหก้รอกเป็น 1100641633 ผูถ้กูดแูลเสียชวีิตใหย้กเลิกการว่าจา้งแรงงาน
ในต าแหน่งผูอ้นบุาลในครวัเรือน โดยการเพิกถอนหนงัสืออนญุาตการจา้งงาน เลขท่ีแรงงาน  ○○○ เลขทีเ่อกสาร 1100641633-0001 ใหก้รอก เป็น 
1100641633-0001 หรือเลขท่ีแรงงาน ○○○ เลขทีเ่อกสาร 1100641633 ใหก้รอกเป็น 1100641633 หากยื่นค ารอ้งเพื่อขอขยายเวลาการ
โอนยา้ยแรงงานเป็นครัง้ที่ 2 (รวม) จะตอ้งกรอกเลขท่ีใบขยายระยะเวลาการโอนออกครัง้แรกประกอบ 

三、 得延長轉換雇主之期限： 
應於原轉換作業期限屆滿日前 14日內，申請延長轉換，且申請以 1次為限。但外國人屬刑事訴訟案件
被害人者，得不受申請次數限制，惟申請延長轉換作業期限不得逾檢察機關不起訴處分或法院一審判
決之日止。 
3.เหตผุลในการขยายระยะเวลาโอนยา้ยนายจา้ง:  
ก่อนท่ีระยะเวลาในการโอนยา้ยที่ยื่นไปจะครบก าหนดภายใน 14 วนั ตอ้งยื่นเรื่องขยายระยะเวลาการโอนยา้ย และจ ากดัยืน่ไดเ้พียง 1  ครัง้เท่านัน้ แต่เน่ืองจาก  
แรงงานต่างชาติเป็นผูถ้กูท ารา้ยในกระบวนการด าเนินคดีอาญา จึงไม่จ ากดัจ านวนครัง้ในยื่นค ารอ้ง แต่ขอ้แมคื้อระยะเวลาในการยื่นเรื่องขอขยายเวลาการโอนยา้ย
นายจา้งตอ้งไมเ่กินจากวนัท่ีหน่วยงานอยัการก าหนดไมฟ่้องรอ้งหรือก่อนศาลชัน้ตน้พิพากษา  

四、 □請依實際情況勾選，如須檢附文件，務必檢附。 
4.ใหเ้ลือกตอบตามสถานการณท่ี์เป็นอยู่ ณ ปัจจบุนั กรณีท่ีจ าเป็นตอ้งแนบเอกสาร ใหแ้นบเอกสารใหเ้รยีบรอ้ย  

五、 雇主與外國人協議期滿不續聘轉出經本部許可者，本部將協助以外國人希望工作區域刊登「外國人轉
換雇主網路作業系統」轉出資訊。 
5.หากนายจา้งและแรงงานต่างชาติตกลงหลงัครบสญัญาแลว้ไม่ต่อสญัญจา้ง 
การยื่นขอโอนยา้ยตอ้งไดร้บัการอนญุาตจากส านกังานแรงงาน ทางส านกังาน 
แรงงานจะใหค้วามช่วยเหลือแกแ่รงงานต่างชาติท่ีตอ้งการโอนยา้ยนายจา้งโดยการลงขอ้มลูการโอนยา้ยผ่าน 
“ระบบการด าเนินการแรงงานต่างชาติโอนยา้ยนายจา้ง”  

六、 依雇主申請招募第二類外國人文件效期、申請程序及其他經中央主管機關規定之文件規定，申請文件
除政府機關、醫療機構、學校或航空公司核發或開具之證明文件外，應加蓋申請人或公司及負責人印
章。 
6.ตามกรณีท่ีนายจา้งตอ้งการยื่นค ารอ้งเพื่อว่าจา้งแรงงานต่างชาติประเภทท่ี 2 ตามกฎระเบียบว่าดว้ยอายคุวามในการยื่นค ารอ้ง ขัน้ตอนการยื่นค ารอ้งและกฎ 
ขอ้บงัคบัอ่ืนๆ ที่ทางหน่วยงานกลางก าหนด นอกจากเอกสารค ารอ้งท่ีออกใหโ้ดยหน่วยงานรฐั สถาบนัการแพทย ์โรงเรยีนหรือบริษัทการบินแลว้ ควรจะประทบั        ตรา
ของผูย้ื่นค ารอ้งหรือประทบัตราของบรษิัทและผูร้บัผิดชอบ 

七、 相關法規及申請程序，請依照本機關網站所載最新規定辦理。 
7.เกี่ยวกบักฎระเบยีบและขัน้ตอนการยืน่ค ารอ้ง ใหป้ฏิบติัตามกฎระเบียบล่าสดุท่ีก าหนดไวบ้นเว็บไซตข์องหน่วยงาน 

八、 海洋漁撈工作者，請填漁業執照統一編號。農林牧養殖魚業工作業者，如為自然人請填身分證字號，
如為法人請填營利事業統一編號。 
8.แรงงานประมงในทะเล ใหก้รอกเลขท่ีใบอนญุาตการท าประมง ส าหรบัผูป้ระกอบกิจการเกษตรกรรม ป่าไม ้ปศสุตัว ์และการเพาะเลีย้งฟารม์ปลา กรณีท่ีเป็น 
บคุคลธรรมดาใหก้รอกเลขท่ีบตัรประชาชน หากเป็นนิติบคุคลใหก้รอกเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี 

九、 外國人代雇主申請時，轉換理由勾選 7.「雇主與外國人協議期滿不續聘」者，需填具代雇主申請切結
書。 
9.กรณีท่ีแรงงานต่างชาติท าหนา้ท่ียื่นเรือ่งแทนนายจา้ง ส าหรบัสาเหตกุารโอนยา้ยนายจา้งใหเ้ลือก 7 “นายจา้งและแรงงานต่างชาติตกลงไม่ต่อสญัญาจา้ง” ใหล้ง
นามค ารอ้งแทนนายจา้ง 

十、 外國人請填護照號碼，倘非首次來臺受聘且有護照號碼異動之情事，應立即向內政部移民署辦理居留
資料異動事宜。 
10.แรงงานต่างชาติกรอกหมายเลขหนงัสือเดินทาง หากไม่ไดท้ างานในไตห้วนัเป็นครัง้แรกและมีการเปล่ียนแปลงหมายเลขหนงัสือเดินทาง  ควรจะยื่นเรื่อง 
ขอท าการแกไ้ขขอ้มลูกบัส านกังานตรวจคนเขา้เมืองกระทรวงมหาดไทยไตห้วนัโดยด่วน 
 


